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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Komisijas Deleģētā regula (ES) 2018/273, kas paredz noteikumus attiecībā uz vīnogulāju 

stādīšanas atļauju sistēmu, vīna dārzu reģistru, pavaddokumentiem un sertifikāciju, preču 

ievešanas un izvešanas reģistru, obligātajām deklarācijām, paziņojumiem un paziņotās 

informācijas publicēšanu, papildina Regulu (ES) Nr. 1308/2013. 

Regula (ES) Nr. 1308/2013 ir grozīta ar Regulu (ES) 2026/471 (“vīna nozares tiesību aktu 

kopums”), īpaši attiecībā uz i) vīnogulāju stādīšanas atļauju sistēmas piemērošanas termiņa 

pagarināšanu; ii) atkārtotas apstādīšanas atļauju derīguma termiņa izmaiņām un 

administratīvajiem sodiem, kas piemēroti par neizmantotām stādīšanas un atkārtotas 

apstādīšanas atļaujām; iii) dažām izmaiņām kritērijos, kā jaunu apstādīšanas atļauju 

robežvērtība piemērojama reģionālā līmenī, un attiecībā uz šādu atļauju piešķiršanas 

prioritātes kritērijiem. 

Tāpēc, lai atspoguļotu šīs izmaiņas, kas saistītas ar vīnogulāju stādīšanas atļauju sistēmu, ir 

jāatjaunina daži noteikumi Deleģētajā regulā (ES) 2018/273. Ir lietderīgi arī atjaunināt 

noteikumus par vīna nozares izotopu datu analītiskās datubāzes darbību un atjaunināt atsauces 

uz citiem tiesību aktiem, kas vairs nav spēkā. 

2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS 

Kopš 2026. gada 16. marta ir notikušas apspriešanās ekspertu grupā, kura darbojas vienotās 

tirgu kopīgās organizācijas satvarā un kurā iesaistījušies eksperti no 27 dalībvalstīm. 

Grupas sanāksmēs Komisijas dienesti iepazīstināja ar grozītajām teksta redakcijām, kurās bija 

ņemti vērā katrā sanāksmē izteiktie vai Komisijas dienestiem rakstiski iesniegtie apsvērumi 

un komentāri. Šā apspriešanās procesa rezultātā tika panākta plaša vienprātība par deleģētās 

regulas projektu. 

Vienprātība bija vērojama arī sabiedriskajā apspriešanā, kas notika no 2026. gada 6. augusta 

līdz 2026. gada 3. septembrim, kad deleģētās regulas projekts bija publicēts Labāka 

regulējuma portālā. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Šajā deleģētajā regulā ir ietverti grozījumi Deleģētajā regulā (ES) 2018/273, ar kuru papildina 

dažus Regulas (ES) Nr. 1308/2013 noteikumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu iekšējā 

vīnkopības produktu tirgus pienācīgu darbību. 

Tās mērķis ir iekļaut jaunus noteikumus, lai atspoguļotu izmaiņas, kas Regulā (ES) 

Nr. 1308/2013 ieviestas ar Regulu (ES) 2026/471 attiecībā uz vīnogulāju stādīšanas atļauju 

sistēmu, uzlabot noteikumus par vīna nozares izotopu datu analītiskās datubāzes darbību un 

atjaunināt atsauces uz citiem tiesību aktiem, kas vairs nav spēkā. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(19.10.2026), 

ar ko groza Deleģēto regulu (ES) 2018/273 attiecībā uz vīnogulāju stādīšanas atļauju 

sistēmu un izotopu analītiskās datubāzes darbību vīna nozarē 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 

17. decembris), ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ 

Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) 

Nr. 1234/20071, un jo īpaši tās 69. pantu, 89. pantu, 90.a panta 5. punktu, 145. panta 

4. punktu, 147. panta 3. punktu, 216. panta 4. punkta b) apakšpunktu un 223. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2018/2732 nosaka noteikumus, ar kuriem Regulu (ES) 

Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz vīnogulāju stādīšanas atļauju sistēmu, vīna dārzu 

reģistru, pavaddokumentiem un sertifikāciju, preču ievešanas un izvešanas reģistru, 

obligātajām deklarācijām, paziņojumiem un paziņotās informācijas publicēšanu. 

(2) 2024. gadā tika izveidota Augsta līmeņa grupa vīna politikas jautājumos (“ALG”) ar 

mērķi apspriest problēmas, ar kurām pēdējā laikā saskaras Savienības vīna nozare, un 

Augsta līmeņa grupa apstiprināja “politikas ieteikumus Savienības vīna nozares 

nākotnei”, kā rezultātā tika pieņemta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2026/4713, ar kuru groza arī vairākus noteikumus par vīnogulāju stādīšanas 

atļauju sistēmu, kas paredzēta Regulā (ES) Nr. 1308/2013. 

(3) Regula (ES) 2026/471 ļauj dalībvalstīm atkārtotas apstādīšanas atļaujas piešķirt ar 

nosacījumu, ka minētās atkārtotas apstādīšanas atļaujas tiek izmantotas tajā pašā 

ģeogrāfiskajā apgabalā, kurā atradās attiecīgie izartie vīna dārzi, ja vīnkopības 

saglabāšana minētajā ģeogrāfiskajā apgabalā ir pamatota ar sociālekonomiskiem vai 

vidiskiem iemesliem. Tāpēc ir nepieciešams definēt šos sociālekonomiskos un 

vidiskos iemeslus, lai nodrošinātu, ka visās dalībvalstīs vienādi tiek piemērots 

noteikums, kas ierobežo atkārtotas apstādīšanas atļauju izmantošanu. 

 
1 OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp., ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj. 
2 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2018/273 (2017. gada 11. decembris), ar kuru Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz vīnogulāju stādīšanas atļauju sistēmu, vīna 

dārzu reģistru, pavaddokumentiem un sertifikāciju, preču ievešanas un izvešanas reģistru, obligātajām 

deklarācijām, paziņojumiem un paziņotās informācijas publicēšanu, bet Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 1306/2013 – attiecībā uz pārbaudēm un sodiem, kā arī groza Komisijas 

Regulu (EK) Nr. 555/2008, (EK) Nr. 606/2009 un (EK) Nr. 607/2009 un atceļ Komisijas Regulu (EK) 

Nr. 436/2009 un Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2015/560 (OV L 58, 28.2.2018., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2026/471 (2026. gada 24. februāris), ar ko groza Regulas 

(ES) Nr. 1308/2013, (ES) Nr. 251/2014 un (ES) 2021/2115 attiecībā uz konkrētiem tirgus noteikumiem 

un nozares atbalsta pasākumiem, kuri piemērojami vīna nozarē un aromatizētiem vīna produktiem, un 

Regulu (ES) 2024/1143 attiecībā uz stipro alkoholisko dzērienu marķēšanas noteikumiem (OV L, 

2026/471, 26.2.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/471/oj).  

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/471/oj
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(4) Ņemot vērā iespēju, ka dalībvalstis reģionos, kurus skar strukturāla tirgus 

nelīdzsvarotība, var atļaut atkārtoti apstādīt vīna dārzus tikai ar vīnogulājiem, no 

kuriem ražo konkrētu veidu vīnu, un tikai ar tādām ražošanas metodēm, kuras nav 

noteiktas kā tādas, kas ievērojami palielina vidējo ražu, vai kuras ir tradicionālas 

attiecīgajā ražošanas reģionā, ir jāpiemēro saskaņoti, izmērāmi rādītāji, kas pierāda 

šādas strukturālas tirgus nelīdzsvarotības pastāvēšanu. Komisijas Deleģētajā regulā 

(ES) 2026/20934 ir definēti strukturālas tirgus nelīdzsvarotības rādītāji, kas būtu 

jāpiemēro arī Deleģētās regulas (ES) 2018/273 vajadzībām. 

(5) Dalībvalstīm tagad ir iespēja pieprasīt, lai ražotāji uz sava rēķina izar vīna dārzu 

platības, kas tiek uzskatītas par pamestām, lai novērstu kaitīgo organismu un slimību 

iespējamu izplatīšanos uz kaimiņos esošajiem vīna dārziem. Ir jānosaka maksimālais 

laikposms, kurā ražotājiem jāveic izaršana pēc tam, kad attiecīgās dalībvalsts 

kompetentā iestāde tiem ir paziņojusi par pienākumu uz sava rēķina izart vīna dārzu 

platības, ko uzskata par “pamestām vīnkopības platībām”. Ja ražotājs neizpilda šo 

pienākumu noteiktajā termiņā, dalībvalstu kompetentajām iestādēm būtu jānodrošina, 

ka izaršana notiek noteiktā laikposmā, savukārt ražotājam būtu jāsedz izaršanas 

izmaksas. Lai nodrošinātu šā noteikuma vienādu piemērošanu, būtu jānosaka elementi, 

kas jāņem vērā, aprēķinot attiecīgās izmaksas. Lai mudinātu ražotājus pašiem veikt 

izaršanu noteiktajā termiņā, dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai neatbilstības gadījumā 

piemērot administratīvu sodu. Gadījumos, kad pastāv nopietns risks, ka kaitīgie 

organismi un slimības varētu izplatīties no pamestiem vīna dārziem uz kaimiņu vīna 

dārziem, dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai noteikt īsākus termiņus šādu vīna dārzu 

izaršanai, un neatbilstības gadījumā tām būtu ātri jārīkojas, lai līdz minimumam 

samazinātu kaitīgo organismu un slimību iespējamo izplatīšanos. 

(6) Regulā (ES) Nr. 1308/2013 ir noteikts, ka par katru vīna produktu transporta operāciju 

starp vīnkopjiem, novācējiem, ražotājiem, pārstrādātājiem, pudeļu pildītājiem vai 

tirgotājiem vai starp tiem un mazumtirgotājiem ir jābūt pavaddokumentam, kas var būt 

elektroniskais administratīvais dokuments vai jebkurš cits tirdzniecības dokuments, 

kurā minēts Padomes Direktīvas 2008/118/EK5 21. panta 6. punktā minētais unikālais 

administratīvās atsauces kods, vai minētās direktīvas 26. panta 1. punkta 

a) apakšpunktā minētais dokuments papīra formā. Direktīva 2008/118/EK ir atcelta ar 

Padomes Direktīvu (ES) 2020/2626. Komisijas Regula (EK) Nr. 684/20097, ar ko 

nosaka elektroniskā administratīvā dokumenta struktūru un saturu, un Komisijas 

Regula (EEK) Nr. 3649/928, ar ko nosaka vienkāršotā pavaddokumenta struktūru 

 
4 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2026/2093 (2026. gada 10. jūlijs), ar ko Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz valsts maksājumiem par vīna destilāciju, 

priekšlaicīgu ražas novākšanu un produktīvu vīna dārzu izaršanu pamatotos krīzes gadījumos (OV L, 

2026/2093, 16.9.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj).  
5 Padomes Direktīva 2008/118/EK (2008. gada 16. decembris) par akcīzes nodokļa piemērošanas 

vispārēju režīmu, ar ko atceļ Direktīvu 92/12/EEK (OV L 9, 14.1.2009., 12. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2008/118/oj). 
6 Padomes Direktīva (ES) 2020/262 (2019. gada 19. decembris), ar ko nosaka akcīzes nodokļa 

piemērošanas vispārēju režīmu (OV L 58, 27.2.2020., 4. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj). 
7 Komisijas 2009. gada 24. jūlija Regula (EK) Nr. 684/2009, ar ko īsteno Padomes Direktīvu 

2008/118/EK attiecībā uz datorizētām procedūrām akcīzes preču pārvietošanai atliktās nodokļa 

maksāšanas režīmā (OV L 197, 29.7.2009., 24. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/684/oj). 
8 Komisijas 1992. gada 17. decembra Regula (EEK) Nr. 3649/92 par vienkāršotiem pavaddokumentiem, 

Kopienas iekšienē pārvadājot akcīzes ražojumus, kas ir nodoti patēriņam nosūtītājā dalībvalstī 

(OV L 369, 18.12.1992., 17. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1992/3649/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/118/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/684/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1992/3649/oj
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akcīzes preču pārvietošanai Kopienas iekšienē, ir atceltas ar Komisijas Deleģēto 

regulu (ES) 2022/16369. Lai nodrošinātu juridisko skaidrību, Deleģētajā regulā 

(ES) 2018/273 būtu attiecīgi jāatjaunina atsauces uz piemērojamajiem Savienības 

tiesību aktiem par administratīvajiem dokumentiem. 

(7) Elektronisko administratīvo dokumentu var izmantot arī eksportēto vīna produktu 

sertificēšanai. Tāpēc atsauces Deleģētajā regulā (ES) 2018/273 uz piemērojamajiem 

Savienības tiesību aktiem ir jāatjaunina arī noteikumos par eksportēto vīna produktu 

sertifikāciju un dokumentiem, kurus var izmantot par eksporta pierādījumu. 

(8) Līdz 2020. gada 31. decembrim dalībvalstis, kas neizmantoja informācijas sistēmu, kā 

pavaddokumentu akcīzes vīna produktiem, kurus nosūta sīkražotāji, varēja sagatavot 

administratīvu dokumentu vai tirdzniecības dokumentu ar īpašu administratīvo kodu, 

ko piešķīrusi kompetentā iestāde. Tā kā šāda iespēja vairs nepastāv, atsauces uz šo 

procedūru būtu jāsvītro no Deleģētās regulas (ES) 2018/273. 

(9) Veicot tarā neiepildītā veidā transportētu vīna produktu pārbaudes un kontroles, ir 

radušās grūtības, jo šie produkti ir vairāk pakļauti krāpnieciskas prakses riskam nekā 

marķēti produkti, kas pildīti pudelēs ar vienreizlietojamu noslēgšanas ierīci. Tāpēc 

gadījumos, kad kompetentā iestāde ar datorizētas sistēmas vai informācijas sistēmas 

starpniecību nav informēta par tādu vīna produktu sūtījuma pienākšanu, kurus 

transportē neiepildītā veidā, būtu jāparedz noteikumi, lai nodrošinātu, ka kompetentā 

iestāde izkraušanas vietā tiek laikus informēta, lai tā varētu veikt vajadzīgās 

pārbaudes, pirms produkts tiek izvests no saņēmēja telpām. 

(10) Deleģētajā regulā (ES) 2018/273 paredzētos īpašos noteikumus piemēro trešo valstu 

produktu vai tādu Savienības produktu sūtījumiem, kas sākotnēji eksportēti uz trešo 

valsti vai teritoriju, kura nav daļa no Savienības muitas teritorijas. Tādēļ šādos 

gadījumos ir jāprecizē noteikumu par pavaddokumentu teritoriālā piemērošana. 

(11) Fiziskām vai juridiskām personām, kuru turējumā ir vīna produkti, ir jāuztur preču 

ievešanas un izvešanas reģistrs attiecībā uz šiem produktiem, un pārredzamības un 

kontroles nolūkā tām šajā reģistrā ir jāieraksta vīndarības metodes, pārstrādes un 

apstrādes darbības, ko tās īsteno. Minētās metodes un kārtība, kādā attiecīgā 

dalībvalsts atļauj jaunu vīndarības metožu eksperimentālu lietošanu, tika noteiktas 

Komisijas Regulā (EK) Nr. 606/200910, kas kopš tā laika ir atcelta ar Komisijas 

Deleģēto regulu (ES) 2019/93411. Tāpēc ir lietderīgi Deleģētajā regulā (ES) 2018/273 

atjaunināt atsauces uz piemērojamajiem Savienības tiesību aktiem un precizēt 

vīndarības metodes, pārstrādes un apstrādes darbības, attiecībā uz kurām operatoriem 

ir jāuztur reģistrs. 

 
9 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/1636 (2022. gada 5. jūlijs), ar ko papildina Padomes Direktīvu 

(ES) 2020/262, nosakot to dokumentu struktūru un saturu, kuru apmaiņa notiek saistībā ar akcīzes preču 

pārvietošanu, un nosakot robežvērtību zudumiem preču specifikas dēļ (OV L 247, 23.9.2022., 2. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj). 
10 Komisijas Regula (EK) Nr. 606/2009 (2009. gada 10. jūlijs), ar ko nosaka konkrētus sīki izstrādātus 

Padomes Regulas (EK) Nr. 479/2008 īstenošanas noteikumus attiecībā uz vīnkopības produktu 

kategorijām, vīndarības metodēm un piemērojamiem ierobežojumiem (OV L 193, 24.7.2009., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/606/oj). 
11 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/934 (2019. gada 12. marts), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz vīnogu audzēšanas apgabaliem, kuros spirta 

koncentrāciju var paaugstināt, atļautajām vīndarības metodēm un ierobežojumiem, kas piemērojami 

vīnkopības produktu ražošanai un konservācijai, minimālo spirta procentuālo daudzumu attiecībā uz 

blakusproduktiem un to realizēšanu, un OIV punktu publicēšanu (OV L 149, 7.6.2019., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/606/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj
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(12) Mainoties patērētāju vēlmēm, palielinās pilnībā vai daļēji dealkoholizētu vīnu 

ražošana, un dealkoholizācijas process maina vīna produkta īpašības. Tāpēc, lai 

atvieglotu pārbaudes, darbībām, kas jāreģistrē ievešanas un izvešanas reģistrā, ir 

lietderīgi pievienot dealkoholizāciju. 

(13) Lai aizsargātu Savienības līdzekļus un aizsargātu Savienības vīna identitāti, izcelsmi 

un kvalitāti, ar Regulu (ES) Nr. 1308/2013 ir izveidota analītiska izotopu datu 

datubāze, kuras pamatā ir dalībvalstu savāktie paraugi un kuras mērķis ir palīdzēt 

atklāt krāpšanu, salīdzinot konkrētus iespējami viltotu vīnu parametrus ar 

analītiskajiem datiem datubāzē. Lai vēl vairāk uzlabotu un paplašinātu šo datubāzi un 

vienkāršotu tās darbību, dalībvalstu sniegtajiem datiem vairs nevajadzētu būt 

centralizētiem Savienības līmenī, bet tie būtu jāglabā valsts datubāzēs. Datubāzes 

efektivitāte ir atkarīga no pietiekami liela atsauces datu kopu skaita. Tāpēc būtu 

jāatļauj dalībvalstīm savā datubāzē iekļaut papildu atsauces datus, kas iegūti ar citām 

analīzes metodēm, kuras atļāvusi Starptautiskā Vīnkopības un vīna organizācija (OIV). 

(14) Lai nodrošinātu Deleģētās regulas (ES) 2018/273 efektīvu piemērošanu gadījumos, 

kad netiek pildīts pienākums kārtot preču ievešanas un izvešanas reģistru, iesniegt 

deklarācijas vai sniegt paziņojumus, dalībvalstis atkarībā no neatbilstības smaguma un 

atkārtošanās var piemērot atturošas sankcijas, kas nopietnas vai atkārtotas neatbilstības 

gadījumā var būt par iemeslu izslēgšanai no Savienības tiesību aktos paredzētajiem 

vīna nozares atbalsta pasākumiem. Šie atbalsta pasākumi vairs nav paredzēti Regulā 

(ES) Nr. 1308/2013, bet gan Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā 

(ES) 2021/211512, un tāpēc Deleģētajā regulā (ES) 2018/273 būtu jāiekļauj pareizā 

atsauce uz minēto regulu. 

(15) Lai nodrošinātu taisnīgu attieksmi pret tirgus dalībniekiem, sankcijas nebūtu jāpiemēro 

gadījumos, kad neatbilstība radusies ārkārtas apstākļu dēļ. Lai nodrošinātu šādu 

atkāpju saskaņotu piemērošanu ārkārtas apstākļos, to definīcija ir noteikta Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1306/201313, kas atcelta ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/211614. Tāpēc Deleģētajā regulā 

(ES) 2018/273 iekļautā atsauce uz ārkārtas apstākļu definīciju būtu jāatjaunina. 

(16) Ja dalībvalstis nolemj jaunu stādīšanas atļauju piešķiršanai piemērot atbilstības vai 

prioritātes kritērijus, ir lietderīgi, ka pieteikuma iesniedzēji uzņemas saistības 

dalībvalsts noteiktā laikposmā saglabāt konkrētas ar šiem kritērijiem saistītas iezīmes. 

Tomēr šīm saistībām bija jābeidzas vienlaicīgi ar vīnogulāju stādīšanas atļauju 

sistēmu, ko bija paredzēts piemērot līdz 2045. gada 31. decembrim. Ar Regulu 

(ES) 2026/471 ir pagarināts vīnogulāju stādīšanas atļauju sistēmas darbības termiņš, 

 
12 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 (2021. gada 2. decembris), ar ko izveido 

noteikumus par atbalstu stratēģiskajiem plāniem, kuri dalībvalstīm jāizstrādā saskaņā ar kopējo 

lauksaimniecības politiku (KLP stratēģiskie plāni) un kurus finansē no Eiropas Lauksaimniecības 

garantiju fonda (ELGF) un no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA), un ar ko atceļ 

Regulas (ES) Nr. 1305/2013 un (ES) Nr. 1307/2013 (OV L 435, 6.12.2021., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj). 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1306/2013 (2013. gada 17. decembris) par kopējās 

lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un Padomes Regulu (EEK) 

Nr. 352/78, (EK) Nr. 165/94, (EK) Nr. 2799/98, (EK) Nr. 814/2000, (EK) Nr. 1290/2005 un (EK) 

Nr. 485/2008 atcelšanu (OV L 347, 20.12.2013., 549. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1306/oj). 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2116 (2021. gada 2. decembris) par kopējās 

lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 

1306/2013 (OV L 435, 6.12.2021., 187. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1306/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj
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paredzot pārskatīšanu reizi 10 gados. Tāpēc no Deleģētās regulas (ES) 2018/273 ir 

jāizņem atsauce uz iepriekšējo termiņa beigu datumu 2045. gada 31. decembri. 

(17) Sistēma katra kopējās lauksaimniecības politikas (KLP) atbalsta saņēmēja identitātes 

reģistrēšanai un lauksaimniecības zemes nogabalu identifikācijas sistēma ir noteiktas 

Regulā (ES) 2021/2116. Šie elementi attiecas arī uz vīnkopja dokumentāciju un vīna 

dārzu reģistru. Deleģētajā regulā (ES) 2018/273 būtu jāiekļauj atsauce uz minēto 

regulu. 

(18) Ar vīnogulājiem apstādītas platības, kurām ir svarīga vidiskā, ainavas saglabāšanas vai 

sociālekonomiskā nozīme, var izslēgt no pastāvīgas izaršanas saskaņā ar valsts 

stratēģiskajos plānos paredzētajām vīna intervencēm. Tāpēc ir lietderīgi šādas platības 

norādīt vīna dārzu reģistrā. 

(19) Lai nodrošinātu vīna nozarei paredzēto pasākumu konsekvenci, ar Regulu 

(ES) 2026/471 audzētājiem, kuri KLP stratēģisko plānu vai valsts pasākumu ietvaros ir 

saņēmuši atbalstu produktīvu vīna dārzu pastāvīgai izaršanai, noteiktu laikposmu ir 

liegts pieteikties uz jaunām stādīšanas atļaujām. Lai atvieglotu šā ierobežojuma 

piemērošanu, vīna dārzu reģistrā būtu jāiekļauj informācija par izaršanas darbībām, 

par kurām piešķirts atbalsts, un to īstenošanas datums. 

(20) Regula (ES) 2026/471 ļauj dalībvalstīm pieprasīt, lai vīna dārzu platības, kuras uzskata 

par pamestām, tiktu izartas. Tāpēc, lai nodrošinātu, ka reģistrs pareizi atspoguļo 

ražošanas potenciālu, ir lietderīgi iekļaut vīna dārzu reģistrā informāciju, vai vīna 

dārza platību uzskata par pamestu, vai uz to attiecas izaršanas pienākums vai tā jau ir 

izarta. 

(21) Saskaņā ar 2. nodaļas C iedaļu Ekonomisko partnerattiecību nolīgumā starp Eiropas 

Savienību un Japānu15 Japānā ražotu vīnu var importēt Savienībā ar vienkāršoto VI-

1 dokumentu, un Japāna attiecībā uz vīnu importu Savienībā var izmantot vienkāršoto 

procedūru, kas noteikta Deleģētās regulas (ES) 2018/273 26. pantā. Tāpēc Japāna būtu 

jāiekļauj to trešo valstu sarakstā, kurām ir atļauts izmantot šo vienkāršoto VI-

1 dokumentu, un to trešo valstu sarakstā, kuras drīkst izmantot vienkāršoto procedūru 

vīnu importēšanai Savienībā, kā noteikts Deleģētās regulas (ES) 2018/273 

VII pielikumā. 

(22) Tāpēc Deleģētā regula (ES) 2018/273 būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants  

Grozījumi Deleģētajā regulā (ES) 2018/273 

Deleģēto regulu (ES) 2018/273 groza šādi: 

(1) regulas 6. pantam pievieno šādas daļas: 

“Regulas (ES) Nr. 1308/2013 66. panta 3.a punkta pirmās daļas a) apakšpunkta 

piemērošanas vajadzībām ģeogrāfisku apgabalu uzskata par apgabalu, kurā 

vīnkopības saglabāšana ir pamatota ar sociālekonomiskiem vai vidiskiem iemesliem, 

ja vīna ražošana dod tiešu un netiešu ieguldījumu vismaz 25 % apmērā no attiecīgā 

 
15 Ekonomisko partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību un Japānu (OV L 330, 27.12.2018., 

3. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/1907/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/1907/oj
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apgabala iekšzemes kopprodukta vai ja vīna dārzi ir svarīgi, lai saglabātu iedzīvotāju 

skaitu lauku apvidos, un vīna dārzu platība pēdējo 10 gadu laikā ir samazinājusies 

par 7 % vai vairāk, vai ja vīna dārziem ir īpašas iezīmes, kas raksturīgas vietējai 

ainavai, vai tos galvenokārt veido vīnogulāji, kas vecāki par 30 gadiem, vai ja vīna 

dārzi ir vajadzīgi, lai aizsargātu vides iezīmes, piemēram, ūdens resursus, dzīvotnes 

vai ainavu, vai ja tos nevar aizstāt ar alternatīvām kultūrām vides vai klimatisko 

faktoru dēļ.  

Regulas 66. panta 3.a punkta pirmās daļas b) un c) apakšpunkta vajadzībām 

ražošanas reģionu kategorizē kā tādu, kuru skārusi strukturāla tirgus nelīdzsvarotība, 

ja attiecīgajā reģionā ir izpildīts viens vai vairāki Komisijas Deleģētās regulas (ES) 

2026/2093 3. panta 2. punktā vai 4. panta 2. punktā paredzētie nosacījumi. 

* Komisijas Deleģētā regula (ES) 2026/2093 (2026. gada 10. jūlijs), ar ko Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz valsts 

maksājumiem par vīna destilāciju, priekšlaicīgu ražas novākšanu un produktīvu vīna 

dārzu izaršanu pamatotos krīzes gadījumos (OV L, 2026/2093, 16.9.2026., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj).”; 

(2) regulas II nodaļā pievieno šādu pantu: 

“6.a pants  

Obligāta pamestu vīna dārzu izaršana 

Dalībvalstis var pieprasīt, lai ražotāji uz sava rēķina izar vīna dārzu platības, ko 

uzskata par “pamestām vīnkopības platībām” saskaņā ar 2. panta 1. punkta 

d) apakšpunktu. 

Ja ražotāji neizar attiecīgās vīna dārzu platības 12 mēnešu laikā no dienas, kad tiem 

paziņots par minēto pienākumu, dalībvalstis nodrošina, ka šādas pamestas vīna dārzu 

platības tiek izartas divu gadu laikā pēc 12 mēnešu perioda beigām. Attiecīgās 

izmaksas iekasē no ražotājiem, uz kuriem tas attiecas. Papildus tam dalībvalstis var 

piemērot administratīvo sodu saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 90.a panta 

4. punktu. 

Gadījumos, kad kaitīgie organismi vai slimības nopietni apdraud kaimiņos esošās 

vīna dārzu platības, dalībvalstis var noteikt īsākus termiņus, nekā norādīts otrajā 

daļā.”; 

(3) regulas 10. pantu groza šādi: 

(a) panta 1. punkta pirmās daļas a) un b) apakšpunktu aizstāj ar šādiem: 

“a) attiecībā uz vīna produktiem, kurus sūta vienas dalībvalsts robežās vai starp 

dalībvalstīm, neskarot šīs daļas b) apakšpunktu, par pavaddokumentu atzīst: 

i) produktiem, kuru transportēšanai Savienībā piemēro atliktās nodokļa 

maksāšanas režīmu, – šīs regulas 20. pantā minēto elektronisko administratīvo 

dokumentu vai Padomes Direktīvas (ES) 2020/262* 26. panta 1. punkta pirmās 

daļas a) apakšpunktā minēto atkāpšanās dokumentu ar nosacījumu, ka tajā ir 

skaidri norādīts minētās direktīvas 20. panta 3. punktā minētais unikālais 

administratīvās atsauces kods (“ARC kods”), ka dokuments ir sagatavots 

saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2022/1636** II pielikuma 2. kodu 

sarakstu un, ja izmanto Direktīvas (ES) 2020/262 26. panta 1. punkta pirmās 

daļas a) apakšpunktā minēto dokumentu, ka nosūtītājs nodrošina atbilstību 

minētajam apakšpunktam; 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/2093/oj
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ii) Savienības robežās transportētām akcīzes precēm pēc to nodošanas 

patēriņam transportēšanas sākuma dalībvalstī – Direktīvas (ES) 2020/262 

35. panta 1. punktā minēto vienkāršoto elektronisko administratīvo dokumentu, 

kas sagatavots un ko izmanto saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2022/1636;  

iii) ar akcīzes nodokli apliekamiem vīna produktiem, kurus nosūta sīkražotāji 

saskaņā ar Direktīvas (ES) 2020/262 48. pantu, un ar akcīzes nodokli 

neapliekamiem vīna produktiem – vienu no turpmāk norādītajiem 

dokumentiem, kas sagatavots saskaņā ar nosūtīšanas dalībvalsts nosacījumiem:  

— tāda elektroniskā administratīvā dokumenta kopiju, kas izveidots ar 

dalībvalsts izveidoto informācijas sistēmu; vai 

— jebkuru tirdzniecības dokumentu, kurā ir skaidri norādīts īpašais 

administratīvais kods (“MVV kods”), ko minētā sistēma piešķīrusi 

elektroniskajam administratīvajam dokumentam, ar nosacījumu, ka dokuments 

ir izveidots saskaņā ar piemērojamajiem valsts noteikumiem; 

b) attiecībā uz vīna produktiem, kurus sūta uz trešo valsti vai uz Direktīvas 

(ES) 2020/262 4. panta 2. un 3. punktā minētu teritoriju, vienu no šīs daļas 

a) apakšpunkta i) vai iii) punktā minētajiem dokumentiem.”; 

(b) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Dokumentos, kas minēti 1. punkta pirmās daļas a) apakšpunktā, iekļauj 

V pielikuma A iedaļā norādīto informāciju vai arī ļauj kompetentajām iestādēm 

iegūt piekļuvi šai informācijai. 

Ja uz šiem dokumentiem ir Direktīvas (ES) 2020/262 20. panta 2. punktā 

minētās datorizētās sistēmas piešķirts ARC kods vai šā panta 1. punkta pirmās 

daļas a) apakšpunkta iii) punktā minētās un nosūtīšanas dalībvalsts izveidotās 

informācijas sistēmas piešķirtais MVV kods, izmantotajā sistēmā patur šīs 

regulas V pielikuma A iedaļā minēto informāciju. 

* Padomes Direktīva (ES) 2020/262 (2019. gada 19. decembris), ar ko nosaka 

akcīzes nodokļa piemērošanas vispārēju režīmu (OV L 58, 27.2.2020., 4. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj). 

** Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/1636 (2022. gada 5. jūlijs), ar ko 

papildina Padomes Direktīvu (ES) 2020/262, nosakot to dokumentu struktūru 

un saturu, kuru apmaiņa notiek saistībā ar akcīzes preču pārvietošanu, un 

nosakot robežvērtību zudumiem preču specifikas dēļ (OV L 247, 23.9.2022., 

2. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj).”; 

(c) panta 3. punktu svītro; 

(4) regulas 12. panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“a) ar elektronisku administratīvo dokumentu vai jebkuru citu tirdzniecības 

dokumentu, kuru izmanto saskaņā ar Direktīvas (ES) 2020/262 20. pantu, vai ar tādu 

dokumentu, kāds minēts šīs regulas 10. panta 1. punkta a) apakšpunkta iii) punktā, ar 

nosacījumu, ka nosūtītājs vai pilnvarota persona, kas rīkojas nosūtītāja vārdā, 

dokumentā norāda šīs regulas VI pielikuma I daļā noteikto attiecīgo informāciju;”; 

(5) regulas 13. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Ja vīna produkti apgrozībā atrodas kopā ar dokumentu, kas minēts 10. panta 

1. punkta pirmās daļas a) apakšpunkta i) punktā, apliecinājums par izvešanu no 

http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/1636/oj
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Savienības muitas teritorijas šādā gadījumā ir Direktīvas (ES) 2020/262 28. pantā 

minētais eksporta ziņojums, kuru eksporta muitas iestāde sagatavojusi saskaņā ar 

Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2015/2447* 334. pantu. 

* Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/2447 (2015. gada 24. novembris), ar ko 

paredz sīki izstrādātus noteikumus, kas vajadzīgi, lai īstenotu konkrētus noteikumus 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 952/2013, ar ko izveido Savienības 

Muitas kodeksu (OV L 343, 29.12.2015., 558. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj).”; 

(6) regulas 14. panta 1. punkta ievadteikumu aizstāj ar šādu: 

“Ja pavaddokuments vēl nav nosūtīts, izmantojot 10. panta 1. punkta pirmās daļas 

a) apakšpunkta iii) punktā vai 10. panta 5. punktā minēto datorizēto sistēmu vai 

informācijas sistēmu, tarā neiepildītu vīna produktu sūtījuma nosūtītājs ne vēlāk kā 

transportlīdzekļa izbraukšanas brīdī nosūta pavaddokumenta kopiju kompetentajai 

iestādei teritorijā, kurā atrodas iekraušanas vieta, attiecībā uz šādiem produktiem:”; 

(7) regulas 15. pantu groza šādi: 

(a) panta 2. punkta ievadteikumu aizstāj ar šādu: 

“Lai drīkstētu Savienības muitas teritorijā transportēt tādu Savienības izcelsmes vīna 

produktu sūtījumus, kuri sākotnēji bijuši eksportēti uz trešo valsti vai uz teritoriju, 

kas minēta Direktīvas (ES) 2020/262 4. panta 2. un 3. punktā, pavaddokumentā 

ietver šādu informāciju vai dod kompetentajām iestādēm piekļuvi šādai 

informācijai:”; 

(b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Ja izmanto Direktīvas (ES) 2020/262 20. panta 2. punktā minēto datorizēto 

sistēmu vai nosūtīšanas dalībvalsts izveidoto informācijas sistēmu, izmantotajā 

sistēmā patur šā panta 1. un 2. punktā norādīto informāciju.”; 

(8) regulas 29. pantu aizstāj ar šādu: 

“29. pants 

Reģistrā atzīmējamās darbības 

1. Operatori, kuriem ir pienākums kārtot reģistru, saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1308/2013 78. panta 2. punkta un 80. panta un Deleģētās regulas (ES) 2019/934 

I pielikuma A un D daļas prasībām un turpat minētajām vīndarības metodēm norāda 

izmantotās vīndarības metodes un veiktās pārstrādes un apstrādes darbības, kā arī 

jaunu vīndarības metožu eksperimentālo izmantošanu, pie šādas norādes iekļaujot 

pienācīgu atsauci uz atļauju, ko attiecīgā dalībvalsts devusi saskaņā ar Deleģētās 

regulas (ES) 2019/934 4. pantu. 

2. Reģistrā atzīmē Īstenošanas regulas (ES) 2018/274 16. un 17. pantā noteikto 

informāciju par darbībām, kas saistītas ar turpmāk norādītajām atļautajām vīndarības 

metodēm, ja šādas darbības ir veiktas, un – ja dalībvalstis ir to paredzējušas – iekļauj 

pienācīgas atsauces uz paziņojumiem, kuri kompetentajām iestādēm sniegti saskaņā 

ar šīs regulas 30. panta 2. punktu: 

a) stiprināšana un saldināšana (Regulas (ES) Nr. 1308/2013 VIII pielikuma I daļas A 

un B iedaļa; Deleģētās regulas (ES) 2019/934 11. pants, I pielikuma D daļa un 

II pielikums); 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj
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b) paskābināšana un atskābināšana (Regulas (ES) Nr. 1308/2013 VIII pielikuma 

I daļas C un D iedaļa; Deleģētās regulas (ES) 2019/934 I pielikuma A daļas 

1. tabulas 14. un 15. punkts un 2. tabulas 1.1.–1.6. un 1.9.–1.12. punkts); 

c) dealkoholizācija (Regulas (ES) Nr. 1308/2013 VIII pielikuma I daļas E iedaļa); 

d) spirta satura koriģēšana vīnā (Deleģētās regulas (ES) 2019/934 I pielikuma 

A daļas 1. tabulas 12. punkts un 8. papildinājums); 

e) cukuru satura pazemināšana misā, izmantojot membrānu apvienojumu (Deleģētās 

regulas (ES) 2019/934 I pielikuma A daļas 1. tabulas 16. punkts un 

9. papildinājums); 

f) jonapmaiņas sveķu izmantošana (Deleģētās regulas (ES) 2019/934 I pielikuma 

A daļas 1. tabulas 6. punkts un 3. papildinājums);  

g) apstrāde ar elektrodialīzi (Deleģētās regulas (ES) 2019/934 I pielikuma A daļas 

1. tabulas 10. punkts un 5. papildinājums); 

h) ozola šķeldas izmantošana vīndarības procesā (Deleģētās regulas (ES) 2019/934 

I pielikuma A daļas 1. tabulas 11. punkts un 7. papildinājums); 

i) apstrāde ar katjonītiem vīnskābes stabilizācijai (Deleģētās regulas (ES) 2019/934 

I pielikuma A daļas 1. tabulas 13. punkts); 

j) vīnā izšķīdušās gāzes satura regulēšana ar membrānu kontaktfiltriem (Deleģētās 

regulas (ES) 2019/934 I pielikuma A daļas 1. tabulas 17. punkts); 

k) apstrāde, lietojot membrānu tehnoloģiju apvienojumā ar aktīvo ogli (Deleģētās 

regulas (ES) 2019/934 I pielikuma A daļas 1. tabulas 18. punkts un 

10. papildinājums); 

l) eksperimentāla jaunu vīndarības metožu izmantošana (Deleģētās regulas 

(ES) 2019/934 4. pants); 

m) dimetildikarbonāta (DMDC) izmantošana (Deleģētās regulas (ES) 2019/934 

I pielikuma A daļas 2. tabulas 2.7. punkts); 

n) apstrāde ar vīndarības kokogli (Deleģētās regulas (ES) 2019/934 I pielikuma 

A daļas 2. tabulas 3.1. punkts); 

o) kālija ferocianīda izmantošana (Deleģētās regulas (ES) 2019/934 I pielikuma 

A daļas 2. tabulas 6.5. punkts un 4. papildinājums); 

p) polivinilimidazola-polivinilpirolidona (PVI/PVP) kopolimēru izmantošana 

(Deleģētās regulas (ES) 2019/934 I pielikuma A daļas 2. tabulas 6.12. punkts). 

3. Reģistrā atzīmē turpmāk norādītās konkrētās darbības, ja tādas ir veiktas: 

a) Deleģētās regulas (ES) 2019/934 7. un 8. pantā paredzētā sajaukšana un kupāža; 

b) pudeļu pildīšana; 

c) visu veidu dzirkstošā vīna, pusdzirkstošā vīna un gāzēta pusdzirkstošā vīna 

ražošana; 

d) deserta vīna ražošana; 

e) rektificētas vai nerektificētas koncentrētas vīnogu misas ražošana; 

f) destilēšanai paredzēta stiprināta vīna ražošana; 

g) pārstrāde citas kategorijas produktā, piemēram, aromatizētajā vīnā. 
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Pudeļu pildīšanas gadījumā norāda piepildīto taras vienību skaitu un saturu.”; 

(9) regulas 39. pantu aizstāj ar šādu: 

“39. pants 

Valsts izotopu analītiskās datubāzes 

Regulas (ES) Nr. 1308/2013 90.a panta 5. punkta a) apakšpunktā minēto izotopu 

analītisko datubāzi veido dati, kas iekļauti dalībvalstu analītiskajās datubāzēs. Šajā 

nolūkā dalībvalstis uztur un atjaunina izotopu analītisko datubāzi, pamatojoties uz 

datiem, ko paziņojušas to norīkotās laboratorijas. Minētie dati, kurus iegūst, veicot 

vismaz vīna produktu sastāvdaļu etanola un ūdens saskaņotu izotopu analīzi, ļauj 

visā tirgošanas procesā veikt vajadzīgās pārbaudes saskaņā ar analīzes metodēm, 

kuras noteiktas atbilstīgi minētās regulas 80. panta 5. punktam, un noteikumiem un 

procedūrām, kuras noteiktas Īstenošanas regulas (ES) 2018/274 27. un 28. pantā. 

Dalībvalstis var nolemt datubāzē iekļaut papildu datus vīnu autentiskuma pārbaudei 

un krāpšanas atklāšanai. Šajā nolūkā dalībvalstis var izmantot zinātniski apstiprinātas 

vīna produktu analītiskās metodes, tostarp metodes, ko pieņēmusi Starptautiskā 

Vīnkopības un vīna organizācija (OIV).”; 

(10) regulas 42. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Attiecībā uz tādu sūtījumu pārbaudēm, kuriem pievienoti 10. pantā minētie 

pavaddokumenti, kompetentajām iestādēm, kas norīkotas saskaņā ar 40. pantu, ir 

piekļuve informācijai, kura glabājas Direktīvas (ES) 2020/262 20. panta 2. punktā 

minētajā datorizētajā sistēmā, un informācijai par to vīna produktu pārvietošanu, 

kuru atrašanos apritē reglamentē minētās direktīvas IV nodaļā paredzētais režīms.”; 

(11) regulas 46. pantam pievieno šādu daļu: 

“Ja pamesto vīna dārzu izaršanu dalībvalsts nodrošina par saviem līdzekļiem, 

attiecīgās izmaksas, ko saskaņā ar 6.a panta otro daļu iekasē no ražotāja, aprēķina 

objektīvi, ņemot vērā darbaspēka izmaksas, iekārtu un transporta izmantošanu vai 

citas radušās izmaksas.”; 

(12) regulas 48. panta 3. punktu groza šādi: 

(a) punkta ievadteikumu aizstāj ar šādu: 

“Būtiskas vai atkārtotas pienākuma iesniegt deklarācijas 1. punktā minētajos 

termiņos neizpildes gadījumos attiecīgais operators zaudē iespēju kārtējā vai 

nākamajā finanšu gadā izmantot Savienības finansiālo atbalstu, kas saistīts ar 

intervences veidu, uz ko attiecas neizpilde, atbilstoši noteiktajam Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (ES) 2021/2115* 58. panta 1. punktā, ievērojot turpmāk 

norādīto: 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 (2021. gada 

2. decembris), ar ko izveido noteikumus par atbalstu stratēģiskajiem plāniem, kuri 

dalībvalstīm jāizstrādā saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku (KLP stratēģiskie 

plāni) un kurus finansē no Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda (ELGF) un no 

Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA), un ar ko atceļ Regulas 

(ES) Nr. 1305/2013 un (ES) Nr. 1307/2013 (OV L 435, 6.12.2021., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).”; 

(b) punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 



 

LV 12  LV 

“b) ja 1. punktā minētajās deklarācijās dalībvalstu kompetentās iestādes konstatē 

nepilnības vai neprecizitātes un ja trūkstošajai vai neprecīzajai informācijai ir būtiska 

nozīme Regulas (ES) 2021/2115 58. panta 1. punktā paredzēto intervences veidu 

pareizā piemērošanā, Savienības finansiālo atbalstu, kas saistīts ar intervences veidu, 

uz ko attiecas neizpilde, proporcionāli samazina par summu, kuru kompetentā iestāde 

nosaka, ņemot vērā pārkāpuma smagumu.”; 

(13) regulas 49. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Šajā regulā paredzētās sankcijas nepiemēro nepārvaramas varas vai ārkārtas 

apstākļu gadījumos, kas minēti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

2021/2116* 3. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktā. 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2116 (2021. gada 2. decembris) 

par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un ar 

ko atceļ Regulu (ES) Nr. 1306/2013 (OV L 435, 6.12.2021., 187. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj).”; 

(14) I–IV un VII pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants  

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 19.10.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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